     Моє педагогічне кредо: ми, вчителі, не маємо права забути, що живемо у сучасному суспільстві, яке вимагає від нас нових ідей, креативності та організаторських здібностей.

     Кожен урок німецької мови я розпочинаю з цитат або афоризмів відомих людей про значення вивчення іноземної мови та процесу навчання: «Mit jeder neu gelernten Sprache, erwirbt man eine neue Seele»,
«Lernen ist wie Rudern gegen Strom, hört man damit auf, treibt man zurück»,
«Es ist die wichtigste Kunst des Lehrers, die Freude am Schaffen und Erkennen zu erwecken»                                                                      
      Бути вчителем – важка праця. Перші роки роботи у школі були для мене роками пошуків, роздумів, розчарувань та відкриттів. Для  учнів друга іноземна мова здавалася зовсім нецікавою. Потрібна мотивація, але як? Що потрібно зробити? Я розпочала з гурткової позакласної роботи. Ми інсценізовували різноманітні казки та п’єси. Навчальні підручники, у яких переважали вправи граматико-перекладного методу, почала доповнювати завданнями комунікативного спрямування, створенням комунікативних ситуацій, але найголовнішою моєю метою було формування в учнів навичок мовленнєвої компетенції: говоріння, письма, аудіювання та читання. 
    Для досягнення мети необхідна практична орієнтація уроку, тобто переважання вправляння у спілкуванні над повідомленням знань, та їх осмисленням та комунікативний характер вправляння. У своїй роботі для забезпечення мотивації та активізації учнів використовую матеріал, що відповідає смакам та уподобанням учнів, їх віковим та індивідуальним особливостям:

        - пісні сучасних виконавців;

        - цікаві історії та розповіді з життя німецьких школярів;

        - цитати та афоризми відомих людей до теми уроку;

        - фото акторів, співаків, політиків, героїв з казок – з метою обговорення.

Nena: Lieder zum Thema „ Liebe“

Geschichten : „ Der Sohn geht fort…“

Zitaten und Aphorismen : z.B. zum Thema „ Wohnen“ „ Kleine Länder bauen in die Höhe, große Länder bauen in die Breite“

„ Auf den Scheidewegen gibt es keine Wegweiser“ Charlie Chaplin.
Bilderbeschreibung: Was meint ihr, was denkt der Schreck gerade?  
      Для того щоб учень відчув себе суб’єктом спілкування, використовую такі прийоми роботи з навчальним матеріалом, як форми групової, парної, колективної роботи: Dialoge vorspielen, Lawinenspiele, Wettbewerbe, Klassenspaziergänge, Produktionsduelle, Bewegungsspiele u v.a.
      Вважаю, що обов’язковим дидактичним прийомом має  бути елемент гри на уроці, що допомагає не тільки узагальнити, систематизувати та проаналізувати набуті знання, а й створити гарний настрій.
      Я також є прихильником драматично-педагогічного  вивчення іноземних мов. Основним девізом цього методу є: ми вчимо і вчимося мови головою, серцем, руками і ногами. Головна ідея методу – вчителі іноземної мови можуть багато чого запозичити для своєї практичної діяльності у професійних мистецтвознавців та акторів: як зробити банальний діалог з підручника напруженим та цікавим, подавати сигнали за допомогою жестів та міміки, як вживатися в роль. Н-д, за допомогою жестів та міміки можна пояснити те чи інше словосполучення: прочитати уривок з тексту у ролі н-д, поліцейського, оперної співачки і т.д.

      Багато часу на уроках німецької мови відводжу на  читання автентичних текстів, що ступенем складності та насиченності відповідають рівню знань учнів, їх віковим та індивідуальним особливостям.

      У моїй роботі домінує комунікативна спрямованість навчання та об’єднання комунікативних та пізнавальних цілей, але вважаю, що потрібно також враховувати основні принципи навчання іноземної мови, які висуває Гарольд Пальмер – імітація та заучування напам’ять. На мою думку, лінгвістичні та лінгвокраїнознавчі особливості іноземної мови не дають стовідсоткової можливості побудови словосполучень, виразів та речень на основі отриманих граматичних та лексичних знань, оскільки існує велика кількість відмінностей у побуті, культурі, звичаях та традиціях: Ich lass mich überraschen.

                  Tragen, was „in“ ist.

                  In Wohngemeinschaft leben

                  Das Frühstück machen
      Необхідною складовою вивчення іноземної мови є насичення уроків певної теми або підтеми лінгвокраїнознавчими та країнознавчими коментарями, що знайомлять учнів з ментальними та культурними відмінностями народу, мова якого вивчається:

        Der Nikolaus und der Krampus

        „ Zum Wohl“ - einander in die Augen schauen

        Beim Kauf einer Zugfahrkarte um einen Fahrplan bitten
     Починаючи новий навчальний рік  та враховуючи стрімкий розвиток суспільства, а саме інтересів та уподобань сучасних учнів, вирішую почати працювати над проблемою « Формування мовленнєвої компетенції школярів шляхом використання інноваційних технологій ».
      За останнє десятиріччя відбулися серйозні зміни в оцінці змісту й навчальних цілей гуманітарних дисциплін, серед яких на першому місці – іноземні мови, зростає потреба в людях, що практично володіють іноземною мовою. Що ж стосується нового національного стандарту вивчення мов, то він ґрунтується на таких ключових поняттях, як спілкування, культура, мотивація та інтерактивність. Застосування інтерактивних методик передбачає  організовану взаємодію учнів між собою та вчителів з учнями. На мою думку, використовуючи саме ці технології навчання, ми навчаємо дітей жити у суспільстві, брати участь у всіх видах людської діяльності та працювати у колективі. Завдяки закладеним у суть інтерактивних технологій самостійної діяльності та групової взаємодії, вони можуть бути корисними та перспективними. Теоретичні та практичні розробки в галузі інтерактивних технологій належать О. Пєхоті, А. Гіну, В. Гузєєву, Л. Пироженко.
      Інтерактивність включає в себе не тільки вираження власних думок, а й сприйняття та розуміння думок інших. Щоб акт комунікації був успішним, необхідною вимогою стає інтерес до отримання інформаційних повідомлень та відтворення власних. Для інтерактивного навчання характерні такі риси:
· двобічний характер;

· спільна діяльність учителя та учнів;

· керівництво процесу вчителем;

· різноманітність форм;

· зв’язок з реальним життям.

       Використовуючи у своїй роботі інтерактивні методи, помічаєш, що спочатку, отримуючи завдання, усі претендують на роль лідера, але коли потрібно втілити ідеї у життя, клас стає пасивним та чекає керівництва «згори». Наприклад, використовуючи такі методи інтерактивного навчання, як «карусель» або «акваріум», помічаєш, що на початку учні соромляться перейти до спілкування виключно німецькою мовою. Вони звикли до домінуючої ролі вчителя, але якраз величезним позитивом  цієї методики є те, що учні навчаються співпрацювати, оскільки дані методи сприяють солідаризації особистості, усвідомленню своєї ролі та потенціалу. Виникає й ряд інших проблем, коли сильніші учні, наприклад, при обговоренні беруть ініціативу у « власні» руки, а  більш слабші стають пасивними.  
      Застосування інтерактивної технологій вважаю доцільним в основній та старшій школі, коли наявний певний багаж лексичного та граматичного матеріалу, у певній мірі сформованні навички мовленнєвої компетенції.
Найбільш вдалим є використання мною таких методів інтерактивного навчання:
       -   Робота в парах (учні працюють в парах, виконуючи завдання. Парна робота вимагає обміну думками і дозволяє швидко виконати вправи);
        -   Робота в трійках ( це ускладнена робота в парах);
        -   Карусель (учні розсаджуються в два кола – внутрішнє і зовнішнє. Внутрішнє коло нерухоме, зовнішнє рухається);
        -   Робота в малих групах (найсуттєвішим тут є розподіл ролей);
        - Акваріум (у цьому методі одна мікрогрупа працює окремо, в центрі класу, після обговорення викладає результат, а решта груп слухає, не втручаючись);
        -  Велике коло (учні сидять по колу і по черзі за бажанням висловлюються з приводу певного питання);
         - Мікрофон (учні швидко по черзі висловлюються з приводу проблеми, передаючи один одному уявний “мікрофон”);
         - Мозковий штурм (всі учні по черзі висловлюють абсолютно всі, навіть алогічні думки з приводу проблеми);
         - Аналіз дилеми (проблеми) (учні в колі обговорюють певну дилему чи проблему);
         - Мозаїка (це метод, що поєднує і групову, і фронтальну роботу);
         - Дискусія.
       У своїй роботі обов’язково використовую роботу в парах, трійках,  в малих групах, « мікрофон» та дискусію. Учні отримують можливість висловити власні думки з кожної теми, презентувати проблему та шляхи її вирішення: 

     -  8. Klasse : „ Gesundes Leben“   Was ist gesund und ungesund? (робота в малих групах);
     - 10. Klasse : „ Umweltschutz“. Sollen wir den Müll sortieren? Wir haben keine Verarbeitungsanlagen. (аналіз проблеми, учні обговорюють певну проблему та шукають шляхи вирішення);

     -  9. Klasse : „ Meinungen und Marotten“. Meiner Meinung nach hat sie zu viel Piercing und ich finde sowas Unsinn. (найулюбленіший метод інтерактивного навчання – дискусія, що дає можливість учням висловити власні думки, почути думки інших, так як група отримує мовні засоби для реалізації диспуту);
               „Teure Klamotten“. Soll man den Menschen nach den Klamotten beurteilen? (мікрофон, учні швидко висловлюють власні думки);

   -   11. Klasse :  Freundschaft. Freund in der Not will nicht viel heißen, hilfreich möchte sich mancher erweisen, aber die neidlos dein Glück dir gönnen, die kannst du wirklich Freunde nennen. Stimmt das ? Tatsachen sammeln. (велике коло, учні сидять по колу і по черзі за бажанням висловлюються з приводу певного питання).
       Застосуванню інтерактивних технологій у вивченні іноземної мови передує кропітка праця  з  формування комунікативних мовленнєвих умінь та навичок. Розпочинаючи заняття, намагаюсь задіяти елементи інтерактивного навчання, активізуючи знання учнів, узагальнюючи та аналізуючи отримані знання. У своїй роботі спостерігаю позитивну динаміку у формуванні мовленнєвих компетенцій учнів, а саме говоріння. Поліпшується не тільки запам’ятовування матеріалу, але і його ідентифікація, використання у повсякденному житті. Використовуючи  інтерактивні методи навчання на уроках німецької мови ми виховуємо особистість і готуємо її до реального життя.
      Проектна робота – для того щоб дитина розкрила свої здібності, необхідно створити певні умови, навчити спочатку самостійно вчитись, а потім самостійно та творчо працювати і жити. Існує давній простий та мудрий афоризм « Якщо подарувати людині одну рибину, вона буде ситою один день. Якщо подарувати дві – буде ситою два дні. А якщо навчити ловити рибу – буде ситою все життя ». 
      У школі учень повинен навчитись володіти певними якостями:

-  самостійно та критично мислити;

-  уміти бачити та формувати проблему та знаходити шляхи її вирішення ;
-  бути здатним творчо мислити та грамотно працювати з інформацією.

        Іноземна мова часто здається чимось далеким, діти не бачать її зв’язку зі своїм оточенням. Саме проектна методика допомагає побудувати міст між реальним та чимось недосяжним. 
         Проект – це можливість учня виразити свої особисті ідеї у зручній для нього творчо продуманій формі: виготовлення колажів, афіш, стінгазет, проведення виставок, комп’ютерні презентації. У процесі проектної роботи відповідальність за навчання лягає на самого учня як індивіда і як члена проектної групи. Основне, що учень, а не вчитель визначає, яку інформацію буде мати проект, у якій формі пройде його презентація.

         Використовуючи проектну технологію на уроках німецької мови, розумію, що не завжди у класі пануватиме тиша, не завжди учні будуть спілкуватися іноземною, але кінцевий продукт, який ми отримуємо, сформульований німецькою. У цих проектах ми бачимо відображення дітей, їхнього мислення, творчості, таланту та найголовніше -  знань з даного предмету та отримуємо масу приємних емоцій.
         Власне, існують класифікації проектної роботи. У своїй практиці я класифікувала проекти таким чином: 

- довгострокові ( по закінченню опрацювання однієї або кількох тем, як підсумок, тобто як кінцевий результат вивченої теми);

Projekte : „ gesundes Leben“

              „ Ferien von meiner Klasse“

              „ Unser Homepage“
- короткострокові ( на уроці в межах теми з метою закріплення набутих знань);

Projekte : „ Wohnungseinrichtung“

               „ Die Sommermode“
     - лінгвокраїнознавчий або країнознавчий проект:

= опрацювання учнями країнознавчого матеріалу з метою самостійного накопичення багажу знань та презентації культури, звичаїв та традицій, побуту, літератури країни, мова якої вивчається.
Projekte : „ Berlin und die Sehenswürdigkeiten“

              „ Deutschland auf den ersten Blick“

= спільний проект учителя з учнями
Projekte: „ Sitten und Bräuche“

               „Streiflichter aus Deutschland“
- проекти – ексурсії

Projekt : „ Meine Heimatstadt“
- проекти – реклами

Projekt: „ Das Reisebüro bietet …“
- проекти – дослідження та інтерв’ю

Projekte : „ Sport in unserer Klasse“

                „ Unsere Schule“
                „ Musik und Jugendliche“
        До основних проблем, що виникають під час реалізації проектної роботи на уроках іноземної мови, можна віднести брак дидактичної літератури та наочності, не завжди доступне застосування ТЗН. Але можу ствердити з упевненістю – це не робота одного дня, тому потрібно довіритись своїм учням, дати їм можливість проявити себе та оцінити не лише з точки зору лінгвістичної правильності та презентації, а й зусиль докладених для виконання, оригінальність та творчість.

Не можу стверджувати, що проектна робота допоможе вирішити усі проблеми у вивченні іноземної мови, але ми, вчителі, отримуємо масу приємних вражень від робіт учнів, що реалізували та використали знання, отримані на інших уроках засобами німецької мови. Мої учні не тільки вміють визначати проблему, але й спрямовують проект на розв’язання проблеми, планують та здійснюють проект поетапно, працюючи як самостійно, так і в колективі, аналізують, синтезують інформацію, роблять висновки, широко застосовують методи критичного та творчого мислення. 
         Що стосується результатів моєї праці, то з використанням новаційних та інноваційних технологій мотивація вивчення іноземної мови зросла, учні краще готуються до уроків, вміють висловлювати та доводити власні думки, цікавляться країнознавством. Починаючи з 2006 року, мої діти посідають призові місця у предметних олімпіадах з німецької мови . Сподіваюсь і надалі розвивати в учнів інтерес до вивчення німецької мови та любити цей предмет так, як люблю його я.
